Note on Abbreviations and Orthography

Thefollowing abbreviationsare used throughoutthis dissertation:

A - Subject of trangtive sentence, the A argument
ABS - ABSOLUTIVE

AC - A-Condruction (A is pivot)

ACC - ACCUSATIVE

ADJ - ADJUNCT

APPL - APPLICATIVE

AUX - Auxiliary Verb

CAUS - CAUSATIVE

C&B - Cut and Bresak clips

COMIT - COMITATIVE

C.P - Caused Pogtionclips

D - Informant@ initial

DUAL - Dud Participants

ERG - ERGATIVE

INTR - Intrangtive sentence

LOC - locationd

NOM - NOMINATIVE

NP - NounPhrase

ocC - O-Congruction (O is pivot)

@) - Object of trangtive sentence, the O argument

onMm/F - Abbreviation of the meaning of —ri @n raised surface.0



S - Subject of intrangtive sentence, the S argument

ST-EV - Staged Events clips

T - Informant@initial

TR - Trangtive sentence

UNACC - UNACCUSATIVE

UNERG - UNERGATIVE

Y% - Verb

VP - Verb phrase

3S.PRN - Pronoun 3sG POSSESSOR

3SG.REF - 3 pasonsingular referent (with zo-)

The orthography used throughout mogly conforms to the system adopied by the

Bullers. Thisis patly so theinformation on Banawt is standadised.

The phonene /o/ is always written as <o> even thoughit is realized as [u] sometimes.
So when an informant said [tu] it is written as <to>. This also follows the conventions

of the Buller@ dictionary so ease of cross reference is ensured.

Buller does not make a distinction in his orthogiphy between /j/ and /d!/. | copied
him by writing /j/ as <y> butfoundit hdpful to write /d!/ asd!. Thevoiceless bilabial

fricative /" / is represented by <f>.

The glottal stop is not represented in the dictionay and as | am not sure of its

distributon | have omitted it from the orthography.



The Portuguese loan words that appear in the data are bdow. In the glossing | have

entered only thar lexical meaning and notthefact they are aloan word:

bora ®dIO (bora) mesa Qabled karafa Gotle (garafa)
kadira @harQ(caddra) sapato Ghoed kahu @arO

kafe Q@afelcoffee)



Introduction and Background

This dissertation is based on data which was collected in thevillage of the Banaw?
tribe who ill live traditiondly in therainforest, in the summer of 2004 The stimuli
aimed to show how a given languaye encodes actionssuch as cutting and breaking,

causation and the structure of complex events,

11 Linquistic Affiliation

Banawf is a member of the Arawd family, which was classified as a member of the
Arawakan family but is now consdered undassified. The other Arawt languayes are
Suruwahi, Paumar’, Kulina- Den’ and Madi.

Their native ethnonymis ha oda or ha e which literally means @sQ(1pL ExcL and

INCL respectively). Thar languayeis oda ati or e ati D@ur speech.O

There are two neghbouing tribes B the Jamamadi and the Jarawara who speak
mutudly intelligible dialects tha shae about 95% vocabulary and have similar
grammars. Grammatical information on Banawt and Jamamadi is limited, especialy
on areas of condderable difference from Jarawara. (Dixon Jan 2000: p52) | used the

information on Jarawara as a guide because there is less information on Banawi.



1.2 TheBanawi People

Thetribe comprises of approximately 80 people living alongtheKitiariver, located in
the south west Brazilian Amazon rainforest. The men possess some knowledgeof

The Banawt had a long history of collecting rubber and probably had contact with
Bralilians in the early 1900& Following a conflict with Bral ilians who lived along
the Purusriver in the 19408the tribe disappeared into the jungle. No further contact
was made until the 1960€and since then there have been a number of missionaiesin
thevillage The cumrent SIL missionaies have been there for six years. (Ernie Buller:
pers.comm).! An air strip has been built, meaning the Banawt are less isolated than
before and can receive medical treatment in the city. Thar inaeasing Western
appearance and possessions has been a gradud result of growing contact with the

Western world.

A sobeingfact istha Banawa, like mos indigenous Amal onian languayes will
probably not be spoken in about50 years. Thisis dueto the encroachment of the West
onthar traditiond way of life. It is obvioudy bendicia tha the Banava have
improved access to rights such as hedthcare, butit comes at the cod of redudngthe
domeinsin which the Banaw# languayeis used because much @utsideCconversation

isdonein Portuguese.

1| would like to thank Ernie Buller for adetailed e-mail about the history of the Banawa people.






2. Methodology

2.1 Backgroundand Objectives

The daawas collected during a two week stay (July 9" BJuly 22" 2004)in the
Banawa village as part of aproject onintonaion and information structure in six
Amal onian languayes. | did not collect data on intonaion but concentrated on cut and
break verbs causatives and event representation. This was part of a stimulus pack

fromtheMax Planck Inditute for Psycholinguistics, Languaye and Cognition.

2.1.1 CutandBreak Clips

Thecut and break clipsaimed to:

- Determinethe extensonsof theverbsused to describe cut and break actions

based on rangeof clipstheverbsdescribe

- Determinewhether a paticular cut and break verb co-lexicalises:

manner of action (hack, dash)

instrument or part (stab = sharp point, cut = blade edge hammer =
blunt projection, saw = typically serrated)

manner of state changes  (split, break)

object type (shatter = rigid object)

- Determinewheher Banawa shows a trend towards|exicalisation of some



rather than othe of these features across the cut and break domain.

- Test thehypothesis tha thelexicalisation processes abovehave an impact on

the verbsOargument structure propeties:

# verbstha co-lexicalise only indruments or mannes of action are
UNERG Or TR tha antipassivise.

# verbstha co-lexicalise only object type or manne of state changeare
UNACC or TR tha anticaudtivise. Or they can undego a
causative-inchoattive alterndion, investigated by testing grammatical

behaviour of verbsin data and elseawhere.

(p 90 Manud for thefield season 2001Gd. Steven Levinson & Nick Enfield)

Does Banawva pay more attention to theme/patient propaties, actiongmanne's or

ingruments in cut and break lexicalisation?

# preference for TR or INTR lexicalisation?(Break = usudly TR because greater

likelihoodthat been acted on, same truefor cut verbs)



2.1.2 Caused Podtion Clips

The aim of the caused postion clips was to @xamine the role of the externd agent
and dynamism in the use of the postiond verbsin locative congrudionsQ(p126M.P
field manud). It aso soughtto determine whether the verbs used to describe the
stative locative postionswere used in the causative locative postions Other variables
were introdued such as nontcanonical postionsand a visible vs invisible end state
(in a box). Different topological relations were also depicted such as suppot by a

surface, containment, leaning, hanging and forked between.

2.1.3 Staged Event Clips

The am of the staged event clips was to examine how complex events were
segmented into micro-events, what information is expressed, and how it is ordered.

Theletters which name each clip are designed to elicit certain different aspects:

ET = Event Typicality

M = Multi Verb Congructions(MVCQ®)
B =Ball scenes

C =Car scenes

P = Plate scenes

T =Trander scenes



Research into MV CG@ began when German and English linguists realised, unlike their
own languayes, tha other languayes encodea single action with two or more verbs

Theclipsseek to deermine

- what kind of verbs conditute these MV C@, how freely are they combinzble,
and how produdive these MV CG@ are. Can the same event be described by

MV CQ@ tha show different ordering of theverbd dements?

- how are perceived events described? What is thedistribution and
produdivity of the grammatical resourcesin thelanguaye and do the
typicality effects arise from the morphemes/congructionsinvolved or are  they

purely pragmatic?

2.2 Methodology

Prior to our arrival into thevillage| watched the clipsfromthe Max Planck field
clips wrote down my own responses, and worked out which ones were testing wha
variable. For example, there was a group of spontaneousbreakage clipsdispersed
randomly throughou the set tha tested if a cut and break verb could beused in an
INTR sentence, or if it was impossible to express the breakage withoutovert mention
of AGENT. A disadvantage of this elicitation methodis tha it does notrepresent
naural discourse butthe advantageit bringsby standadising the stimuli rendeasit

empirically valid cross-linguistically.
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| started by recording the names of trees and animals native to theareausng detailed
picture books aDAT recorder and a high qudity head microphonel then listened to

therespongs and transcribed the information usng the IPA.

| used alaptop to runthe Max Plandk stimuli clipsfrom aCD. When theinformant
arrived at the start of each session we had some coffee and talked as much as my
Portuguese would allow. Then | showed theinformant theclip, usudly twice and
recorded their immediate respong usng the same equipment as before. | gotthem to

repeat wha they said after watching theclip for the secondtime.

Before every session started | organised my pgoers so | had written the clipsnumbers
out Thisensured | always knew exactly which clip each transcription referred to. It
also made the subsequent cross reference/checking of data with secondtranscriptions
andtrandationsmuch easier. | tranderred thedaafromtheDAT tapeto minidisk.
Thisfacilitated transcription as it was easier to split up thedaa so aclip respone
correspondel to atrack number on theminidisk than to do the same usng the DAT. |
also enaured | cross referenced the GrackQ(clip) number ontheminidisk with the
corresponding respons on paper so there was no confuson as to which response

referred to which clip.

Each recordingtook place in atraditiond Banawva hous (see pho 2.1). Asthee
were only a couple of walls and an abundance of insects, there was some background
noise, butthequdity of themicrophonemeant theinformant@ responses were still

clearly audible.
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After each session| immediately transcribed it and then went over it with the
informant, repeating ther answver and checking the phoneics. Quick trandation was
made possible by theinformantsQassistance in Portuguese (thefirst - T, who| worked
with mog, spokebetter Portuguese then the other - D) and | ssmply would nothave
been able to andyse theamountof daal had in the time available withoutthe

dictionay produced by Ernie & Barbara Buller.
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3. Review of Literature on Banawa

In this section | will summarise theliterature on Banawa. All examples are my own

unless otherwise stated.

3.1 Phonetic Statement

Following theandysis of Buller, Buller and Everett, thephonemes of Banawa are:

Table1 Congnants:

8
_ 8 L

< o % o T ™

8 8 4 ® &® 2 =

m < £ o > - @)
Plodve Ip/ il 1dl K/ /"
Affricate /dr/
Nasd m/ n/
Fricative "/ ] /h/
Approximant /w/ IH !

(Thesymbol to therightin each column represents a voiced cononant.)
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Table2 Vowels:

e X

o =]

g = &
Clos fil
Cloe-mid /¢ef lo/
Open lal

Thefront vowels are unroundel whereas the back vowel isroundel.
[u] isan alophoneof the phoneme /o/, which may also bereali! ed as[0]. This

occurred regularly in my initial phoneic transcriptions For example, the morphane

to- Gnovement awvayOwas realised as both [to] and [tu] by both speskers regularly.

14



3.2 Dixon - ‘A-Constructions and O-Constructions in Jarawara’.

Discourse in Jarawara (and Banawd) is highly structured and Dixon states that Ghe
grammatical propeties of clauses cannotbe assessed ussfully outside of thediscourse
context®(2000:p23) | have some examples of the congructionshe discusses even
thoughthey were dlicitated in anon-discourse context. Thereforeit is still useful to
study the grammatical properties of these clauses precisely because they occurred out

of adiscourse context.

3.2.1. Clause Structure

Dixon (2000:pp2425) lays out the clause structure in Jarawara as.

1. Clauseinitial periphea elements (donotoccur in my data).

2. CoreNP@(Sinintrans A and/or O intrang A and O can occur in any order

asthere are no ordering condraints. The predomnant order from my daawas

A then O.

maki jama baa na-rei

A O V Aux-Suffix

3. Predicate - indudes obligaory pronomind reference to core arguments.

15



My daa does not contain pronomnd reference to the arguments because all
theelicitated sentences are standad trangtive congructionswith two overtly

mentioned NP in preverbad postion.

. Clausefind peiphaal elements such as NP@ and subordinate clauses. Dixon

does not explicitly mention adjunds but many adjuncts occur pod verbdly.

maki awa ini baa  ka-nei fanaku-dza

A O \% AUX.V ADJUNCT

16



3.2.2 Verb Structure

Table 3 Jarawara and Banawt Verb Structure:

1 2 3 4 5 6
Pronoun | Pronoun Prefixes Root AUX Suffixes
slot slot

I [
Obligaory | Obligatory | Optiond Optiond | Obligatory | Obligaory | Optiond
inal TR inal TR if non
clauses clauses inflecting

\%
O (TR SA hi- (OC) ka- na 56
object (INTRITR | to- (comi, ha attested
fundion) | subject (movement | APPL) in19
fundion) | away, na- dots

3SGREF, (caus)

change

state)
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Verbsfall into two classes. Inflecting verbs accept prefixes and suffixes themselves:

S.E19ET D
maki tafai ita-riei
man.m eat.m sit-onm

Theman is eating sitting down.

Non- inflecting verbs have to befollowed by an auxiliary verb which isusudly na,
following Dixon@andysis (2000:p24) Severa hundred verbstake na whilst ado'en
or so take ha. In my daait isonly na tha appears:

C&B 3D maki awa ini kaa  na-kosei

man.m woodF stick.F chop Aux.v-separate.m

Theman chopsthestick in two.

Verb suffixes show genda agreement only when predicate find. (Dixon 2000:p27)

C&B 10 wisi nei C&B 26 wisi  na-kosei

cut AUX-separate.m cut AUX.M

18



3.2.3 na/ka morphanes

Dixon points outafull pgoer would be needed to discuss the Jarawara ka/na

morphemes.

Thegenera points hemakes are when na occurs in the 3 prefix postionit isthe

causative morphame. Usudly it isused with INTR to form TR.

ka occupies the 2™ verbd prefix slot and has a wide rangeof meaningsand uses.

Semantic:  indicates a paticipant isinsgde of something, is accompanied by

something, isfull, or has dud number. (Dixon 2004: pp258265)

Syntactic:  can have an applicative use. It derives atrangtive stem froman

intrangtive root Origind, undelying S becomes A, wha was peripheal

NP broughtinto core O fundion.

Payne (1997:pp186187)defines APPL as an opeaation whereby averb is marked for

the semantic role of direct object. It bringsa periphera participant into focusby

making it thedirect object.
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324 Pivots

Dixon (2000:pp29-30) defines pivots as topics around which discourse is organised.
A topic will recur in several clauses and thelinking of clauses opeatesin terms of
pivots. Jarawara has two types of trangtive congdructionswith the pivot of onebeng
different fromthe other. Dixon describes a pivot as an argument shared with the

preceding and/or following clause/s.

AC used when pivotisin A fundionin this clause. Pivot mog likely to be
in A fundionin atrangtive clause because mog texts describe people
doing things Can beregarded as unmerked trangtive congruction type

(mog single clause utterances).

C&B 1D maki yama einoki wisi-kasei
man.m thing F middle Cut-separate.m

Theman cuts thething separate in the middle.

Thisis an A\-congructionCbecause the pivot isin A-fundion, shown by gender

agreement with the AGENT ontheverb. It istheunmarked trangtive clause type
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ocC used when pivot isin O fundionin this clause. Pivot mog likely to be
in O fundion when text describing thingsbeng doneto an
object/person. Can beregarded as marked congrudion type, used only

when pivot argument in O fundion.

C&B 28D maki aba wisi  na—kosei
man.m fish.m cut  Aux—separate.Mm

Theman cuts thefish,

teme wisi  hi-na—kosa
footm cut OC—AUX—Separ ae.F

then thetail gets cut off,

hi —nei kotee soo  na-rei awa—baki-dZa
OC-AUX.M piece lay  Aux.v—onm woodFfloonngFADJ

and then heleaves the pieces on thetable.

The pivot hereisthefish (specifically thetail) which isthe O of thefirst TR clause.
Thisissigndled with &i-. Note how kesei in thefirst clause references AG gende B

maki which istheAc.. In oc, it is kesa which isthe default form ie. feminine

2 Alan Vogel pers.comm. DI am grateful to Alan Vogel for the following information for translating
and analysing this sentence. hi — nei occurs because it is alist construction and therefore the Aux isthe

list AUX. so0 na — rei is asuppletive plural root which makesit (iecesOnot (ieced
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325 Suffixes

Thesuffixes that appear in the Banawt data are glossed as follows by Dixon:

First Echdon:

-misa @pd

-ri @aised surface, edged
-risa @ownd

-kosa Metween 2 extremesO
-kasa Qulotat onaed

-ma dack, return®

-witi Grom aplace, outward fromthe centred
Second Echdon:

-kima Gwo participants, aparO
Sixth Echdon:

-bisa Q0O

Dixon states tha the echdonsabovecontain the ®@ormal Gsuffixes, tha is, suffixes

tha do nottrigge Qrefix retaining or poaching®

22



Dixon states the basic meaning of -ma as ®ack to a placeCand the other meaningshe
listsarerelated - such as Grrive back at a place @all back® @eturn back® Gut

back® @eturn to a stated

23



3.3 Alan Vogel — ‘Jarawara Verb Classes’

Alan Vogd @ thesis covers some of the same information as Dixon, which has already
been discussed. Vogd @ main findingsfrom Jarawarawill be presented with Banaw+

examples where possible.

3.3.1 Adjunda Marker yaa

In Banawa the corresponding phrase is d%a. Like Jarawara, it can @elate to an NP or a
clause, butin either case it dways follows the phrase it relates to.Q(Vogd 2003:81)
When the marker pertainsto aclause it gives areading of vhenGor & O1 donothave
any examples of this use. When it is attached to an NP it can mean many thingsDGo,

with, from, over, throughO

3.3.2 ka-/to- morphames

| have aready discussed the comIT use of ka- in the section on Dixon.Vogd

reiterates the general theme of accompaniment tha ka- conveys.

Vogd@ assessment (2003:95) of zo- is asfollows:

# Gnay indicate changeof state which may also mean it is assodated with a
changein transtivity.O

# Gnay indicate motion away from the speakerQ

# @ssodated with unaccustivityO
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3.3.3 AlternaingVerbs

This section discusses a related use of to-/ka- involving INTR variants of (reakOverbs

which can beclassed as UNACC.

Pinker proposs several basic thematic cores tha are common across certain groupsof
verbs For example, content orientated verbslike @ileCencodetheideatha X causes
Y to move/into $Qwhilst container orientated verbs like GtuffChave as their basic

core thenotionthat &X causes $ to changestate by meansof moving Y into/onto itOA
verb issaid to beaternaing when it is assodated with both cores and non-aternating

verbsare only assodated with oneof these cores. (Vogd 2003:39-44)

Vogd (2003:44) states tha for Jarawara the content/container categories are only
relevant for afew verbsand themog significant categories are

- Theme

- God

- Manng

- Changeof state

Levin and Rappaport term some verbs as @ausative alternaing verbsO Whether they

appear in an INTR or TR clause does not matter - they are always externdly caused.

This cannotbesaid of the INTR versionsof verbslike @alopCor Gund

25



Levin and Rappgpon@ prediction is that externaly caused verbs of changeof state
will be morphologically marked when intrangtive. Thisisto reference the omitted
argument that is present in the event structure but notin the surface representation.
Vogd shows how some Jarawara verbsdo aternate in theway predicted, usng baka

na ®reak TRCand baka to-na Greak INTRO (Vogd 2003:51-54)

3.34 Derivationd Suffixes

AlthoughVogd assumes suffixes tha involve changesin argument structure are
derivationd, heacknowledges some derivationd suffixes may notberesponsble for
such aternations(2003:98). Vogd congders suffixes which can be used with zo- and

do not occur with othe directiond suffixes as directiond (2003:99).

Vogd notes there are two motion verbstha do not need suffixes to convey the notion
of direction. Levin and Rappgoort define manne of motion verbsas unacc with a
god phrase and ErRG withoutDathoughboth uses can be agentive. A differencein
aspect can also occur because @unQstelic with agod phrase but atelic without. The
genedisationsthat could be made aboutJarawara mannea of motion verbsandthe
aspectud and syntactical differences caused by directiond suffixes are notentirely

clear. (Vogd 2003:101)

Vogd notes how verbsof spatial configuration can have a maintain postion sense and

an assume postion sense. The English verb GitCcan have either sense butwith the

directiond suffix, @ownQit can only mean an assumed postion. Jarawara verbs can
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behave in the same way. Vogd uses Gtand/stand upQbut | have more data relating to

Git/sit downO(See section 4.5.2)

3.4 Banawa Papers By Ernie and Barbara Buller

34.1 @anawa: Ergaive or Accusative?d

In aNom/Acc system the S of an INTR and the S of a TR are marked the same with

NOM morphology. A separate set of AcC markers are used to mark the TR objects.

In an ERG/ABS system the S of INTR sentence and the O of TR are marked the same

with ABSmorphology. A separate set of ERG markers are used to mark the TR S.

TheBullers use the semantic terms @GenTGand ®ATIENTOiN the paper Because these
descriptionsremain the same no matter what anadysis we are working fromQ(Buller

1991:p2).

TheAcc andysis states the S always controls agreement. Thisisthe paternin
Banavawith NP structure, INTR and statives. These do not have both AGENT and

PATIENT but gende agreement iswith the AGENT:

C&B 7T fana itatyia CP2D awa afei wada
woman.F stbonF treeF leaf.F exist.F
Thewoman is sitting. Thetreeisthere,
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In TR clauses genda agreement is sometimes controlled by AGENT (Dixon® A-
Condrudiong and sometimes by the PATIENT (Dixon® O-Condructions. Buller
classes the A-Condructiions as Qctive trangtivesO and the O-Condrudtions as
(Passive((1991:p4). This is because when the PATIENT is the topic it remainsin focus

throughthe passive condruction, which occurs most often in discourse,

Buller emphasises the genda agreement rule - the subject controls the agreement Dis
suppoted by the fact smple phrases, isolated elicitated phrases are always active TR
and because the passive (O-Congruction) only occurs in a discourse context. (See
section 3.2 where Dixon reiterates this.) My data shows they can also occur in anon
discourse context because oneof the fundionsof the O-Condrudtionin my daaisto

track wha is hgppening to the object.

Some of thecriteriafor an ERG system can also befilled in Banavt because ergativity
involves the TR O beang treated the same as the S of a TR. Buller accordingly andyses
the O-Congruction as TR and the A-Condruction as the antipassive because the
subject govans agreement. However, Buller ultimately rejects the ERG andysis in
favour of the Acc andysis because a key feature of an ERG system is not present in
Banawt. G\n ergdive system characteristically has two sets of pronouns onefor the
ergative case, and another for the absolutive caseEt here are not two sets of pronouns
used in this way in Banawa, as ergdivity stipulates by its very definitionO
Furthermore, if the A-Condruction is andysed as the anti-passive, it cannotfulfil the
criteria because althoughit does emphasise the agent, it does not de-emphasise or

omit the paient. On thecontrary, it omits the emphasised participant. (1991:10)
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3.4.2 (@Passives In BanavaOPanother use of to-

Buller discusses the @mpersond passivesOwhich occurs in two forms, onewith ree/tei
(cusToMARY) of which | have no examples, and the other with pronamind zo-. Buller
notes they could be the same condruction but that a particular class of verbs could
reguire to- in order to form theimpersond passive, which puts the agent firmly in the
background or to deal with unknown agents. Buller suggests the purpose of the
impersond impassive could be to focus on the verb and the action involved rather

than oneof the paticipants. (2-23-94: p2)

Buller asserts the passive condrudtionis usudly signdled by Ai but sometimes gender
agreement alone can indicate the passive. This only happens when a person pronoun
has supeceded the only allowable postion tha ki could occur in. My data does not
contain any peason prefixes. This is probably because every clause contains 2
preverbd NP@ and the arguments the NPG specify are in the third person - which is a
l'ero morpheme in Banawva. Therefore | do not have any examples of the passive
condruction where hi is absent and the gende agreement alone conveys passivity.

(See section 4.6)
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343 @ausativesd

Valency can be semantic and/or syntactic. Semantic vaence refers to the numbe of
arguments tha are required @n stagedin the scene expressed by the verb. So @atO
always has a semantic valence of 2. Syntactic valence refers to the numbe of
arguments in any given clause. (Payne 1997: 169-170) Even thoudh @atOhas a

semantic valence of 2 it can appear in acondruction with a syntactic valence of 1:

maki tafe (S.E 34ET D)
man eat.M

Theman iseating (Semantic valence = 2, syntactic valence=1)

maki yifari yume nei
man bananaeat AUX.M

Theman eats thebanana (Semantic valence = 2, syntactic valence = 2)

Therefore the causative alterndion (no Banawi data for this) could yield either:

Theman mademe eat. (Syntactic valence = 2 dueto CAUs condruction.)

The man mademe eat the banana. (Syntactic valence =3)

Causatives in Banaw? can be morphological or andytical. The caus morpheme for
inflecting verbsis na- which immediately precedes theroot. It can be preceded only
by pronounsor ka- (COMITATIVE). Buller uses theterms AGENT and PATIENT for the

paticipantsin TR and CAUS clauses.
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344 (Guffixes|n Banavi®

The suffixes tha appear in the daa are glossed as follows by Buller (7-29-93: p1-2).
He points outtha Banawi speakers do not tend to use much more than 2 or 3 suffixes

at atime Bwhich is bome out by the data. Below is the suffix template (Buller 7-29-

93: pl). Theonestha appear in my data are undelined D see section 4:

nisa

makia tasa bisa kima

misa mata
sama rawa
tima

morisa

Some of his definitionsare different from Dixon®. (See section 3.2.5 above.

Table4 Jarawara and Banawi Suffix Definitions

DIXONG DEFINITION BULLERG DEFINITION
bisa QisoCrlause find element | GlsoO
kasa @nce, result clearly Qepaated
achieved@2004:p145146)
kima Qwo paticipants, aparO | ®othOdud Subject DA
ma dack, returnO @obv RET/REPO
misa @pO @pO
nisa no definition @ownO
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4. Analysis of Banawa Data

In this section | will exemplify the points madein theliterature review where the

Banawt datais available.

4.1 Causttives (na-) and ka-

Refer to section 3.2.3. & 3.4.3
All the caus examples in the data occurred in the caused postion clips | do not have

any examples of na prefixed with pronounsor ka.

| have 23 examples of the causative morpheme from the caused postion clips 19 of
the occurrences specify a location usng the ADJ phrase. Buller states tha Banava

generaly limits thenumber of participantsto 2 in amain clause so this is expected

Mog of the cut and break clips depicted an agent postioning a paient which
condituted the main clause, with the locationd argument beng expressed as an
adjund. Payne@® definition of a cAaus is a condrudtion tha @ontainsin its semantic or
logical structure a predicate of cause. One argument of this clause is a predicate which

expresses an effect. (Payne 1997 176)

% | have one example where there are three participants.
maki  fana yama daa to-na-mai
man.M woman.F thing.F give MOV.AWAY-AUX-ADV.M

The man gives the thing to the woman.
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C.P20D maki karafahodi  na-wa-riei awa-boki-dZa
man botlle CAUS-standonM  wood-flooring-AbJ

Theman standsthebottle on thetable.

Theconvention for showing thelexical representation of a causative condrudionis:

CAUS (X, P) =xcausesP (Paynel1997:176) Theefore example C.P 20 abovewould

berepresented like this:

CAUS (maki, nawariei (karafahodi, awaboki)) = The man standsthebottle on the
table.

Usudly the causative morphame na- is used with INTR to form TR:

C.P25T karafahodi  we-re ne-mesa-mase-dza
botlle.F stand-on.F NOM.AUX-table-top-ADJ

Thebottleis standing on thetable

D karafahodi we-re awa-boki-dZa
botlle.F stand-on.F woodF-flooring. F-ADJ

Thebottleis standing on thetable.

These are INTR. The ApJphrase® is not an argument tha were subcategorises for

because otherwise it would occur pre-verbdly, shown by the TR examples bdow:

* Note how informant T uses a Portuguese word to express the ADJ phrase. He used nemesamasedia
consistently whereas informant D used the Banawa phrase awabokidia consistently. It would be
interesting to see if thisregular, invariable difference in expression between the informants was caused

by greater Portuguese proficiency on T® behalf or if it is due to differing attitudes to Banawi.
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C.P14 D maki karafahodi  na-wa-riei
man.m bottle. F CAUs-stand-onM

Theman standsthe bottle up.

C.P20D maki karafahodi  na-wa-riei awa-boki-dZa
man.m botleFr caus-standonM  wood.F -flooring.F -ADJ

Theman standsthebottle on thetable.

Dixon says na is sometimes used with an TR verb. The origind A argument becomes
O of the caus, with origind O being moved to peripheral postion and marked with
an al-purpos prepostion. The examples abovealso illudrate this. The battle was the
origind A argument but, with the introdudion of maki, becomes the O argument of
the caus. The origind O argument@ (the table) new periphaa postion is marked

with the all-purpos Banawa prepostion Bdza.

CP14T
maki ka-mai karafahodi  na-wa-riei ne-mesa-mase-dza
man.m MOV-ADV.M botlleF  caus-stand-onm NOM.AuUX-table-top.F -ADJ

Theman comes, he makes the bottle stand on thetable.

Here the informant uses an INTR clause to introdue the AGENT. The caus verb

references the added argument (maki) by gende agreement on the suffix ri.

ka- can be APPL Or COMIT:
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CP20T
maki karafa ka-ka-mai karafa  na-wa-riei
man.M bottleF comIT-MOT-ADV.M botlle.F caus-stand-onM

Theman comes with the bottle, he makes the bottle stand

ne-mesa-mase-dza
NOM.AUX-table-top.F -ADJ

ontop of thetable

Here we have an example of ka- fundioning as a comIT prefix. It attaches to the
motion verb ka to indicate the AGENT (maki) is accompanied by the other argument in
theclause. By using this structure the @ud participantOmeaning is also conveyed.

It also exemplifies the syntactic use of ka as it derives a TR from an INTR. A
compaison of the two respongs above shows that C.P 14 is INTR with the subject
being maki whilst C.P 20 shows the addition of ka makes it a basic TR sentence (what
Dixon terms the A-Congruction (see section 3.2.4) The A is referenced by gende

agreement on the verb.

Below is an example of ka- fundioning as the marker of dud participants. It seems
that by conveying this meaning the A can beomitted aslongasit isreferenced onthe

verb usngtheAc:

C.PO9D yama ka-wata-rei awa-boki-dZa

thing F DUAL-putdown.onMm woodMm-floonngM-ADJ

He puts thething down onthetable.
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4.2 Adjunds

Refer to section 3.3.1.
Vogd sates tha the ApJ marker can have a wide range of meanings - which is

appaent from the daa. One common ong especialy in the caused postion clips is

the meaning @nCor @vead

CP21T
awa-ini-dia makari wi na
woodF -stick.F -ADJ cloth.F resde AUX

Thecloth is ove thebranch.

CP36T
awa-baki-dZa yama fore
woodF -floonng.F -ADJ thing F lay.onF

Thethingislying onthetable.

Below is an example of anothe meaning assodated with the ADJ phrase:

C&B 14T

maki meresia wisi na-kosei yimowa-dZa

man.M melonF cut Aux-sepaatem knife-ADJ

The man cuts themelon with the knife.
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The Apamarker is attached to the NP Dyimowa. This gives a reading of QvithOwhich
appears mog in the cut and break clips because the ADJ phrases describe the
INSTRUMENTAL argument in the states of affairs, such as scissors, knives, axes and

hammers. It a'so occurs with this meaning in some of the staged event clips:

TTSetlT
maki  yama taro to-na-mai teme-dza
man.m thing.F kick MOV.AWAY-AUX-AUX.M foOtADJ

Theman kicks thething away with hisfoat.

Vogd linksthematic roles to the meaning of d%a. @VithG's connested with the theme
relation and the locative meaningswith thelocationd meanings. As shown above the
knife in C&B 14 and the foat in 7T Set 1 occupy the thematic role of THEME and

accordingly is trandated as QvithO
Mog of the ADJUNCT examples in the Banawt data have a locationd sense (Caused

Postion clips) or a @vithQ(INSTRU) sense. | do not have any examples wherethe NP is

animate and d%a is used to give the @vithGmeaning.
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Vogd is able to make this distinction between the two due to a difference in form
when the NP is animate. ni yaa (Jarawara) and ni dZa in Banawvt are used with

animate NPG to give alocationd meaning:

1ET Set2 D
maki makari idi-ei
man.m cloth.F pick.up-m
Theman picks upthecloth,
makari daa to-na-mai fana-nidza
cloth.F give MOV.AWAY-AUX-AUX.M woman.F -ADJ

he gives the cloth to the woman.

(I glossed fo- as MOVEMENT AWAY because it cannot be a 3Rer PRON. This is because
the cloth is immediately referenced before the verb fo- appears on and the man is
referenced by gendea agreement on the end of the verb. (See section 4.3 bdow for a

discussion aboutze- andits uses.)

However, there are examples where nidZa is attached to a non-animate NP:

121TSet 2T
maki yama taro  to-witi yuwa-nidza
man.m thing F kick mov.AwAy-far.pointm midway-ADJ

Theman kicks thething away to themiddle of thefurthest point.
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The difference between ni dia and d%a makes the distinction obviouson animate NP3
and Vogd states he bdieves the digtinction is the same on non-animate NPG. (Vogd

2003:88) My daa suppots this assumption:

Thematic relation of THEME = vith®

C&B 24T
AGENT PAT INSTRU
maki mado seo no-kosei kowari-dZa

man.M Viner cut AUX-Separate.m  SCiSSOrs-ADJ

Theman cut thevinewith the scissors.

Set2 136PD

AGENT PATIENT INSTRU

maki yamawidZei ifi waka ka-niei manu-dza
man.m containg.F rimF break COMIT?-AUX.M arm-ADJ

Theman brokethe side of thecontainer with his fist.

Thematic relation of LocATION = @n, at, through to, unde etc®

Set2 19ET D
AG. PAT. LOC.
fana kadira mase-dZa ita-ria tafa
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woman.F char.F top.F -ADJ st-on.F eal.F

Thewoman is sitting on top of thechair eating.

CP11T

LOCATION THEME

ne-mesa-mase-dza bora ita-ria
NOM.AUX-table.F-topF-ADJ  bdl.F st-on.F

Thebadl isontop of thetable.

CP37T

AG LOCATION PAT

maki yamawidZei duri-dZa maki  yama tee ni
man.m container.F  indde-ADJ manmM  thingF put.in AuX.m

Theman puts thethingindde of thebox.

43 to-

Refer to section 3.3.2

to- can indicate a changeof state which could also indicate a changein trangtivity:

This is suppoted by the cut and break clips 19%t0-G total occurences were in these
clips Below are the GreskOverbs which seem to suppot the @hange of stated
meaning assod ated with zo-.

baka — @reakO= 8%

bete — Qank out, apatO=  17%
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duri — Gractured= 38%

sibi DAip, tearO= 13%

These percentages show the distribution of to- with the ®reakOverbs in the cut and
break clips So 38% of to-@ occurrencesin the cut and break clips were with the verb
dori and when the percentages are added up we see tha 76% of to-@ occurrences in
the cut and break clips are with GreakOverbs This is strong evidence tha it means
@hange stateObecause al the clips where fo- appears with the above verbs involve
changes of state B mod of them complete breakages. One informant used to- to
describe C&B 11 where a woman separates two cups Both informants used awa to-
na (avn® when describing C&B 52 in which a woman opens her mouth which

could lend suppot to the @hangeof stateOmeaning.

The absence of fo- in both informantsQresponses to the caused postion clipsalso
suppots the meaningsposted by Vogd. Noneof the caused postion clipsinvolve a

changeof state, only achangein location.

However, to- does not occur in clips where there is a change of state Bi.e where we
would expect. For example C&B 26 showed a woman cutting a carrot in haf with a
knife and zo- was nat used by either informant. C&B 15 showed a man doing the
same thing to a carrot and zo- was used. It never occurred in any of the examples with
the verb okoro na Go skin/pealOeven thoughthat is a very obvious change of state.
Further elicitation is needed to see if to- does occur with ekore na in an intrangtive
sense as all my examples were in respon to a clip depicting an AGENT who peeled

thefruit (the PATIENT).
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It could be said from this tha to- is optiond. However, | am wary of doing this

because of the behaviour of the verb dori. It occurred with ka- more than it did with

to-. dori occurred 16 times in the cut and break clipsB 7 times with zo-, 9 times with

ka-:

Table5 Comparison of to-and ka- with dori:

C&B No. & ka- to- Full Description of

Informant Clip

15T dori to-na man saws branch
(held over thegep

15 D wisi-kasei) between 2 tables)
intwo

16T dori to-na stick spontaneoudy

16D (awa ini ka-foria) breaks

17T dori to-na carrot

17D dori to-na sponneously
snaps

25D dori to-na woman part sngps

25T (baka no- twig with hands

kosa)

31D dori to-na woman hammers

31T (baa na-rei)

on piece of wood
(onatable) it

breaksin hdf

32D

dori ka-na

man karate chops
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32T (boo na-rei) carrot in hdf

34T dori ka-na woman karate

34 D (bate-ro- chopscloth in haf

kosa) hdd between 2
tables

42T dori ka-na woman karate

42D baka to-na chopsstick in haf
(sheisholdingit
uprightonatable)

43D dori ka-na man splits carrotin

43T dori ka-na hadf with themeta
point

48T dori ka-ni man chopsbranch

48D dori to-wa-wa in hdf with axe on

dori to-hi-ni-yura | bench. It takes

repested blows.

50T dori ka-na man hammers rope

50D (bete-ro- (hed between 2

sowa) tables) in hdf

53T dori ka-ni-kima man splits piece of

53D (kofo ni-sei) woodin hdf with
metal point

54D dori ka-na man chopscarrot in

54T (tii-kasi- hdf with axe

kimei)
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(Where oneinformant used a different verb fromdori | have entered the othe @

respong in brackets for comparative purposes.)

The previoustable shows thé to- is optiond in tha the notion of @hangeof stateOcan
be conveyed with the suffix kosa GeparateQand its variant forms. (See entries for
C&B 15 above These are attached to a verb of cutting such as wisi, tii, seo, kaa, with
verbs of breaking like sibi and baka, or with bete @ank out, apartOwhich seems to co-

lexicalise both the action and the breaking (See Suffix Tables: C&B)

It suppots the notion tha fo- conveys a @hangeof state meaningCout also suggests a
similar meaning can be conveyed with ka- which is shown by the informantsO
respongs to C&B 42. It could be posted from this table tha ka- could
morphologically mark the INTR variant of a (reakOverb too. (See section 4.4.2 bd ow

for discussion of this.)
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‘to- may indicate movement away from spesker®

Below isatable showing thetota distribution of ze- from Setl (T), Set2 (D&T)

Table 6 Total Distribution of to- in ST-EV:

VERB % of occurrences

with zo- in Staged Ev.

daa @iveO 5

dama Mold/carry0 | 1

fid%a Qa0 |7

kidu @oinO 4
ka GnovementO 34
kobo QrriveO 5
koro @GhrowO 12
maa GtopO 2
saa @et go ofO 1
taro @ickO 10
wara @rabO 4
wede @eturnO 3
yora QumpO 1

yana QtartO 12




Table 7 shows that to- can mean Gnovement away from the speskerO Thisis because

theverbs tha to- mog frequently appears with are:

daa

koro

taro

yana

never appears withoutze- in thedata. Thisis strong evidence for it meaning

(novement awayObecause the verb co-lexicalises this notion in its semantics.
The act of giving in the clipsis obvioudy chaacterised by movement away
from the subject, shown by the subject argument being referenced on the end
of theverb. Thisis also evidence tha the meaning of zo- may not solely mean
(novement away from the speskerObut may encodemovement away from the

AGENT of theverb it appears with.

All of theaboveis also truefor this verb. It never occurs withoutzo- because
thenotion of throwingis characterised by movement away from the subject of

theverb.

All of theaboveis thesame for this verb. It never occurs withoutze- because
thenotion of kicking is characterised by movement away from the subject of

theverb.

This never occurs withoutze- and was used to describethe car starting in the
thecar clips It aways drove away from theinformantsOperspective. Thisis
evidence for to- describing movement away fromthe speaker as the car could

not move away fromitself.
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to- can be assodated with unaccusativity.

UNACC verbsare atypeof INTR verb where the Sis not perceived asinitiating or beng
actively respongble for the action of theverb. Theverbsabovefrom the staged events
clips are not UNACC because some of them are nat INTR (daa, dama for example) or
because the S of the verb is actively respongble for the action in the clip B which
makes them UNERG verbs It could be debaed whether the car is perceived as beng
actively responsble or not for its actions but unfortunaely | do not know the

informantsOperceptionsaboutthat.

44 ka-/to- as morphological markers of theintranstive variant of @reakOverbs

Refer to section 3.3.3

441 to-

Levin & Rappaoort assert externdly caused verbs of change are morphologcally
marked when INTR D to reference the omitted surface argument that is still present in
the event structure. My Banaw? daa is limited but shows the same patern of usng
the morpheme to- when the GreakOverb appeared in an intranstively. Accordingly,

Buller@ dictionay has oneof the meaningsof to as PRON, 3REF.

C&B 8 T (noovet agent, spontaneousbreakage, therefore expected to beintrans)

makari fure  hi-ni-sibi-ka-re

cloth.F lay on oc-cAus-tear-coMIT-ON.F
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Thecloth was lying, it gottorn.

This example does not use to- but can still be consdered to be morphologically
marked because of the presence of hi- which indicates the O-Condrudtiion - the

marked TR. (The opposte is true of the A-Condrudion because it is the unmerked

TR.)

makari sibi-to-ko-wite

cloth.F tear-CHANGE.STATE-MOT-far.point
Thecloth completely tears.

C&B 17T (noovet agent, spontaneousbreakage, expected to beintrans)
yama-hadi  kotee dori  to-na
thing.F-fruit.F piece.F fracture CHANGE.STATE-AUX

The piece of fruit breaks.

yama Soo na-re one einoki baka to-na
thing.F lay? Aux-on other middle break CHANGE.STATE-AUX

Thethingislying down, it breaks.

C&B 15T (intransclause, 3 participantsin whole clip Bman, wood, saw)
maki awa wisi na-kosei
man.m woodF Cut AUX-separate.m

Theman cuts thewood sepaate,
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awa kotee dori to-na
woodF piece.F fracture CHANGE.STATE-

the piece of woodbreaks.

C&B 23T (intransclause, 3 paticipantsin clip Bman, cloth, hammer)
maki makari tii na-kosei
man.M cloth.F  cut Aux-separate.m

- Theman cuts thecloth separate,

makari dori to-ni-kima
cloth.F fracture CHANGE.STATE-AUX-both.F

the cloth completely tears.

Compare these to the (reakOverbswhen they appear in trangtive clauses. Thereisno

to- morphame present:

C&B 25T
fana awa kotee baka na-kosa
woman.F woodF piece.F break Aux-sepaate

Thewoman breaks the stick in two.

However, the fundion of to- cannot solely be to morphologically mark INTR variants

of the aternaing (reakOverbs This is because it can also appear in TR clauses

(bdow) in exactly the same form astheINTR version (C&B 8 above):
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C&B 36D
fana makari sibi to-kowite
woman.F cloth.F tear CHANGE.STATE-far.point.F

Thewoman tears thecloth in two,

kotee dama hi-na
piece.F hold oc-Aux.F
thepieces are hdd (by her)

As discussed in section 3.3.2, here fo- means @hange of stateO

442 ka-

There are examples where ka- isused where to-has appeared previoudy. | have

followed Vogd @ general gloss of comIT for now:

C&B 16 D awa ini ka-foria
woodF stick.F DUAL-lay.onF

Thestick islying down. (He probably missed the breakage)

C&B 34
maki makari kotee tee na-kosei
man.m cloth.F piece.F Cut AUX-separate.m

Theman cuts thepiece of cloth separate,
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makari duri ka-na
cloth.F fracture CoOMIT-AUX.F

thecloth rips

The table bdow shows the results for the cut and break/staged event® clips with the
morphemes in the columns and the verbs they occur with. It shows tha both
morphames are used with dori, only to- is used with baka, whilst only ka is used with
waka. 1f these morphemes marked the INTR variant forms of (reskOverbs as
predicted by Levin & Rappgport, then the morpheme chosen for baka and waka

seems to bein complementary distribution:

Table 7 Distribution of ka- and to- with waka, baka, dori:

C&B/ST-EV | ka | to

baka no |yes
dori yes | yes
waka yes | no

Informant D@ data for the Staged Events Set 2 only contained the verb waka — nat

baka or dori. As expected, waka only appears with ka-.

> Asthe caused position clips did not involve breaking they areirrel evantAfor thi~s discussion pertaining
to ka-/to- and their functions when marking the intransitive invariants of ®@reakOverbs.
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Informant T data showed the same Pwaka was the only verb used and it only

appeared with ka.

In fact, throughoutthe data, waka ®reakOonly occurs with ka. The verb was mos
used to describe plates breaking (as oppo®d to dori which was usudly used to
describe wood or ropebreaking), which suggests co-lexicalisation (see section 5.1) of

the object being broken (ie the theme/patient) and the use of ka.

In the Staged Events clips the object broken each time was a plate. It lookslike the
morpheme ka has the same fundion as to when used with the verb waka. This is
because it seems to fundion as predicted by Levin and Rappgport Bto mark the INTR

variant of a GreakOverb.

Much of the data for waka shows it appearing in a @ause and result formO By that |
mean congrudionsthat trandate as 0’ he man picked up the hammer, helet go of it,
the plate brokeDas oppogd to The man broke the plated Theefore many of my
examples are of the INTR variant of waka, with waka ka-na beng the usud form for
the verb after the S argument of this INTR, @esultativeOclause has been introduced.
The following examples illudrate this and | have traced the grammatical roles of the

AGENT and the PATIENT (thething tha is broken) in theexample:

Set 2 Staged Events 18PD

A 0 S

fana yama baa na-re yama waka ka-na
woman.F thing.F beat Aux-onF  thingF break comIT-AuUX
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Thewoman hits thething, thething breaks.

Often there is no preverbd NP (theorigind O argument) specified in the same INTR,

GesultativeCclause and waka ka-na appears alone

058PD

A 0

fana yamawidZei kuro na-re

woman.F container.F throw Aux-on.F

Thewoman throws the pot

S

awa-boki-dZa nafi waka ka-na aaba
woodF-flooring.F-ADJ all break comIT-AUX.F spoil.F

onto thetable, it all breaks up.

C&B 39T
fana matera idia
woman.F hammer.F pick.up.F

Thewoman picks up the hammer,

(0] A S
jamawidZei  baa na-re waka ka-na
containe.F beat AUX-RAIS.SURF.F break -AUX.F

shehitsthepot, it breaks
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Staged Events Set1 144PT

A O

maki barato baa na-rei man.m
plate.F beat AUX-RAISED.SURFACE.M

yowa-rei ne-mese-dia yei midway-

RAISED.SURFACE.M NOM .AUX-tOpM-ADJ handm

Theman beats ontop of thetable

S
koro na-re barato waka ka-na
throw AUX-RAIS.SURF.M plate.F break - AUX.F

with his hand, the plate breaks.

In the first clause in the examples above the O undegoes the action from the A
argument. The breakage of the plate is expressed in an INTR clause so the break verb

agrees with the S of this clause Bwhich was theformer O argument.

Althoughboth arguments are femininegende waka ka-na agrees with the plate.*This

isdemondrated above (144PDT), where the AGENT is masculinegende and the form

® 1t is unfortunate that most of the clips involve awoman breaking a plate, both of which are feminine
gender in Banaw. This means the indexation patterns are less obvious than when the two participants

are different genders.
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of waka is still feminine- which agrees with theplate. If it agreed with maki we

would expect waka ka-nei

443 ka- as marker of the middle voice

Refer to section 3.2.3.

Following Dixon® anaysis of ka-, we can see how the semantic uses of ka- cannot
apply because the plate is not full, ingde or accompanied by something, nor does it
have dud number. We deduce tha ka- mug therefore be fundioning in the ApPL
sense.

Theproblem istha | do not have a sentence with aperiphea NP to compare it with
as Dixon does (2004:p259, nor does theuse of ka- with waka here seem to correlate
with thefundion of ka- discussed in section 3.2.3 because it does notderive aTr

fromINTR.

It appears intrangtively which is atentative andysis because | am assuming tha waka
ka-na agreesin genda each time with theplate. Thisis because in the oneexample |
have where the agent is masculine waka isfeminine so it still agrees with theplate. It
is expected tha in therest of the congructionswhere both paticipants are feminine

tha the agreement patern is with the plate.

Theuse of ka- with waka in the Banawi data did not seem to correlate with theuse of

ka- discussed by Dixon and Vogd. TheMax Plandck tests showed waka should anti-

causativise, which would entail the other main GreakOverb dori should too.
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Payne discusses anti-causatives with the middle voice condructions which involve
detrangtivisation. | propo% the use of ka- with waka fits this criteria better than the
criteriadiscussed above

@\ middle condrudionEe xpresses a semantically trandtive situaionin terms of a
process undegoneby a PATIENT, rather than an action carried out by an AGENT.O
(1997:p216) Thisistruefor al the clauses waka occurs in. Theinformants aways
specify the AGENT/INSTRUMENT and the action with averb of contact. Then they

specify the breakage of the plate as aresult of thisusng INTR.

Payne then focusses on how the verb GreakOis a standad TR verb when used
trangtively, which is true of waka When usd intrangtively the PATIENT, not the
AGENT is the subject and is therefore UNACC verb. The situatiion is then expressed as a
process rather than an action because the middle congrudion ignores therole of the
AGENT. This agan links to the usge of waka ka-na. When the sentences are
compared it could be andysed thus- therole of the AGENT isonly ignored in thefind
®reakO clause because the informant has aready specified the AGENT@ actions

previoudy.

Payne notes tha middle voice congdructions are often overtly morphdogically
marked, which would accountfor the congstent presence of ka-. They are also often
called anti-causatives because they are the oppodte from causative condructions
(1997:p218) They start with a caus verb and throughthe morphology make it a non

CAUS verb.
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The verb waka never appears with cAUs na-, but it means GreakOand therefore we
can assume thereisanation of causinitslexical entry. (Thisis suppoted by thefact
it is UNAcC. By tha definition the S of its intransitive use is not responsble for the
action of the verb.) The morphane subtracts the notion of caus from the verb and
therefore gives a trandation of Mt brokeD | propose this could be a fundion of ka-

with theverb waka and if so, we would expect it to do the same with the other BreakO

verb Bdori.
45 Suffixes
451 ri-

Refer to section 3.2.5 (Dixon)

The meaning of -ri can change depending on the type of verb it occurs with. Dixon
asserts tha with verbs of stance it means on a raised surface (not on the ground and

describes someond something sitting, standing or lying on alog or bench for example.

The suffix tables (see appendix) show tha —ri occurred mog in the caused postion
clips This is expected as mog of them involved a table D a raised surface. 24% of —
ri’s total occurrences were with the stance verb ita GitO This was therefore the verb —
ri occurred mog with. There were some caused postion clips (13, 16, 23, 24, 41, 46)
that showed people placing objects on the ground which is not a raised surface. As

predicted, -ri does not occur.

-ri occurs second mog (21%) with theverb of effect baa. When used with verbs of

effect Dixon says it appearsto refer to the edgeof the object.
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452 -ma

The Banawt general motion verb tha appearsin the daa is ka- which does notneed a
directiond suffix to convey the notion of direction. As shown in the suffix tables

(Appendix) it only occurs with —ma and ka- (ComIT)

As the motion condrudtionssuch as maki kamai occurred withouta god phrase they
could be said to be atelic but the actud motion they describe in the clips is telic
because the agent always completes the movement. It could therefore be posted tha -

ma encodestelicity.

Themotion verb ka was often used to introduce the agent of a clip and was sometimes
used with ka- (comiT) to introdue both agent and paient smultaneoudy. The suffix
Pma was aways used with the motion verb ka B42% of all the occurrences of Bma
were with this motion verb. (See suffix tables) The verb it occurred second mos with
was maa topOb usudly to describe the actions of the car. This suppots Dixon®
notion of @eturnOso far as sometimes the car came back to its origind starting
postion. However, -ma also occurred with maa when the car had stopped well away

fromits starting postion.

23% of thetotal occurrences of the suffix occurred in the caused postion clipsand

after ka- theverb it occurred with mos was na-wa (CAus-stand):

14. T maki ka-mai karafa-hodi na-wa-riei
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man.m MOT-ADV.M  bottlef-? CAUS-stand-onM

Theman comes, he standsthebottle

ne-mesa-mase-dia

NOM.AUX-table-top F-ADJ

ontop of thetable.

CP16 T& D’

fana karafa dama na
woman.F bottle.F hold Aux

Thewoman holdsthebottle,

karafa na-wa-ma awa-mate-dza
botlle cAus-stand-ADv.f  woodf-stump.f-ADJ

shestandsit againg thetree trunk

Dixon (see section 3.2.5) glosses ma- as ®ack, returnCand ka-ma/i as @o back/retum
(Dixon 2004:pp149150 buttha meaningis hard to recondle with the Banawvt daa
ka-ma/i always introducs the AGENT and the clips do not depict the man or woman

returning or going back on themselves at the start of the clip Bwhen ma- is used.

" This is a good example of how the informants sometimes mistook the participants in the clip for the
other sex. It proved useful for comparison because of the contrast in gender indexation on the verb. It
was aso useful as it made us both laugh and therefore gave us a common ground which could have

been harder to reach with solely language due to my lack of fluency in Banawi and Portuguese.
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Furthermore, when the AGENT is depicted as leaving the scene, the informants did not
use ka-ma/i to express them leaving the scene which is wha we would expect from

Dixon@® assessment of ma-.

453 Directiond Suffixes

Refer to section 3.3.3 (Vogd)
Some of the Banawt definitions bdow are different from Vogd® glossing. | have
used the Buller® dictionary definitions In the following discussion refer to the affix

table booklet.

wite is a directiond suffix because it usudly co-occurs with zo- and no other suffixes.
By Vogd@ reasoning kasa and kima are not directiond suffixes because they never
occur with ze- and usudly occur togeher. i and ma are also not directiond suffixes
as they co-occur frequently but never with to-. The suffixes misa, nisa and risa cannot
be directiond according to Vogd@ criteria because they never occur with fo- but
semantically they do convey the notion of direction because they mean @pd @ownd

and @ownGrespectively according to Buller.

The suffix ri is a very common throughoutthe daa. (See section 4.5.1 above Vogd
classes it as a derivationd suffix meaning Qie on a raised surface® Many of the
caused postion clipsinvolved objects beng placed on atable which suppots Vogd &
andysis. Mog of the caused postion respongs involved an ADJ phrases after them

such as nemesamasedia , awabokidZa which specified theraised surface.
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Banavt behaves the same as Jarawara and English when directiond suffixes are

addeal to verbsof spatial configurationin tha the notion of telicity can beconveyed:

Maintain postion (atelic):

ST-EV Set1 124ET T
maki itei
man.m Sit.M

Theman isgitting.

Assume Pogtion Only (telic):

ST-EVSetl179ET T
maki wai yaka ni
man.m stand m walk AUX.M

Theman stands hewalks,

ka-mai ita-risei kadira-dia
MOV-ADV.M  Sit-down.m char -ADJ

hecomes, hesits down onthechair.
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454 Examplesof Banawi Suffixes

Refer to section 3.4.4 - the suffixes discussed are undelined:

ST-EV 120ET D
maki teme-dZa yama idi-ei
man.m footADJ thingF pick.upMm

Theman picks thething up with hisfoot,

daa  hi-na-ma fana-nidZa
give OC-AUX-ADV.F woman.F-ADJ

it gets given to the woman,

fana teme-dZa wora-hi-bisa
woman.F foot-ADJ grab-oc-aso

thewoman also grabsit with her foot,

sawi-nisa fana teme-dZa
stay-down.F woman.F foot-ADJ

it stays on thewoman@foot
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ST-EV Set 221TT

fana bora kuro
woman.F bdl.F throw
Thewoman throws the bdl
maki-nidza maki bora
man.M-ADJ man.m bdl.F

to the man, theman grabsthebdl up.

to-na-ma

MOV.AWAY-AUX-ADV.F

wora-to-misei

grab.up-MOV.AWAY-Up.M

C&B 23T maki makari tee na-kosei
man.m cloth.F cut  Aux-sepaate
Theman cuts thecloth separate,

makari duri  to-ni-kima

cloth.F tear CHANGE.STATE-AUX-both.F

thecloth tearsin two.
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BullersQglosses for the suffixes and suppoting evidence (see affix tables) is as

follows:

bisa ‘dso0 - frequently has uwa @therQas preverbd NP

kasa Qepaaed - only occurred in C&B and then only with @utOverbs

It occurred when theclip did nat depict complete separation

(C&B 18 D) which could mean it conveys the general notion of separation (both
patial and complete) as oppogd to solely complete separation. Thefact tha there is
no distinction between the morphology of the pat-cut clips and the complete
sepaation clips and the former point shows more tests are needed in orde to
determine better the kind of separation kasa encodes. Buller glosses the suffixes kasa,

kosa, kosei as Qeparate, separate, separate.mOrespectively.

Dixon glosses kosa/kosei as a different suffix which means the result is achieved
cleanly, in asingle action. This does fit the Banawt daa. (C&B 23 above). He glosses
kasa as @ lot at onceOwhich indicates the S or O NP has multiple reference with the
action involving these al at the same time, for example cutting lots of trees down at
once. (2004:p147)This paticular meaning does not fit the Banawt daa because the
cut and bresk clipsdid not depict multiple objects bang cut at once. Buller@ gloss of

Gepaate(does.

Sometimes oneinformant used kosa and the other used kasa to describethe same clip

- C&B 15,19, 24 for example. These clipsdepicted complete separation donecleanly
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in oneaction. Therefore Dixon@ and Buller® meaningsseem to apply to both forms B

kosa/kasa in Banawit.

Thereisatendency to pronoune the kasa morpheme as kosa/ei when the Aux verb
co-occurs with it. (See bdow) This could perhgpsrelate to or explain the distribution

of kosa/kasa.

kima ®othO - frequently co-occurs with dama oldOin reference to the
pieces of the object the agent has cut kasa GeparateQin the
previousmain clause. This could mean its meaning is @ twoQwhen it occurs with

kasa.

nisa - occurred with saa @et go ofQ See Appendix Caused Postions31, 32.

wite — seems to convey completion as in sibi-to-wite it tearsto the

far pointi.e completely?

Buller states that some of the suffixes can replace the auxiliary (®red. Struc. In BQ

The ones which appear in my daa are:

nisa bisa kasa misa witia

Theauxiliary verb is often omitted in the data when kasa appears and it is often with

theverb wisi that this hgppened. It was so prevalent | first thoughtthe Aux verb was
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entirely optiond with theverb wisi. Even this paternis entirely optiond because

sometimes wisi, AUX and kasa all appeared togeher:

C&B12 both informants used wisi-hi-kasa
C&B15 T wisi na-kosei

D wisi-kasei

4.6 Impearsond passives

| do not have any examples of the cusomary passive because the naure of the stimuli
used meant cusomary activities could not be and were not depicted. | do have
examples of what Buller terms the Ompersond passive with pronomrind fo-, with an
unknown agent (or supanaural forces)O All the examples he uses are similar to
Vogd@ intransgtive variants of the GreakOverbs discussed in section 3.3.2. They also

correspondto the sponaneousbreakage clipswhere there is no known agent:

Buller: mado bete to-sa
viner yank.outapat 3REF-PUNCT.F

Thecord gat broken.

C&B 16T awa ini dori to-na
woodF stick.F fracture 3REF-AUX.F

Thestick got broken. (Following Buller@ andysis.)

to- appears in clips which do have a known agent. This agan shows how zo- has

multiple meanings P according to Buller it denotes the impersond passive, which is
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similar to Vogd@ intranstive variants on GreakOverbs It can aso be andysed as
denoting a change of state. Buller states it can aso refer to @Gn agent pronoun
induded, or known from context. (Buller 2-23-94: p3)

My daa suppots all of theabove

Refer to section 3.4.2

| seem to have examples which resemble the passive signdled by gende agreement
alonetha Buller andyses. However, he says it occurs only when a person prefix has
supecedad the only allowable postion for hi-. There is no person prefix in the
sentence bdow. The clip showed a man putiing something into a box on the table.

The AGENT has been completely omitted.

CP7D yamawidze-dZa yama ibe-risa
container.F-ADJ thing F putdown.F

Thething is putdown in thebox.

It lookslike the verb agrees with thegende of the @hingQrama. |f the AGENT had
already been introduced then this would be an acceptable congruction Dit appears

regularly throughoutthedaa, which is shown bdow:

CP1T maki makari idi-ei
man.m cloth.F pick.upMm

The man picks thecloth up,

ne-mesa-mase-dza makari iba-riei
NOM.AUX-table-topMm-ADJ  cloth.F putonm
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heputsit down onthetable.

In the second clause we see exactly the same type condruction as C.P 7, but only
because the AGENT has been introduced and can be referenced by gende agreement

ontheverb.

Similarly, the same thing seems to be occurring here with the verb saa because the
AGENT has been omitted from the spontaneous C.P clip. | expected the informant to
use apostiond verb like ita butthey both used saa. | do notknow what the prefix ba-
means and there is no Jarawara daa available. If ba- has supaceded the position of

hi- then this could be an example of the passive by gende agreement:

C.P32T  bora ba-saa-nisa awa Sfanafati
bdl.F ?-let.go.of-down.F WOoOodF space.F

Thebadl gotputdown into thefork in thetree.

D bora yama taro na ba-saa-nisa awa-fanafati-dza
bdl.F thingr  kick Aux ?-let.go.of-down.F WOoo0d-space-ADJ

Thebadl gotputdown into thefork in thetree.

The verb forms are given bdow. (A = agent, P = paient with gende indicated as

informant interpreted it, Loc = adjunct phrase indicating new location of paient, PORT

= Portuguese word.)
C.P4 na —wata — hi — mei AM PF LOC
C.P13 na —wa — risa AF PF LOC
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na — wai AM PF LOC

CP14 na — wa — riei AM PF LOC
na — wa —riei AM PF
C.P15 na — wata — rei AM P,PORTLOC
C.P16 na —wa —ma AF PF LOC
na — wa — mai AM PF LOC
C.P17 na — wata — rei AM P,PORTLOC
C.P19 na — furi — ei (furi-rei) AM PF LOC
C.P20 na — wa — riei AM PF LOC
na — wa —riei AM PF LOC
C.P23 na —wa —ma AF PF LOC
na —wa —rei AM PF LOC
C.P29 na — wi —rei AM PF LOC
C.P33 na —wa —ri — mei AM PF LOC
na — wa —riei AM PF LOC
na —wa —ri — mei AM PF LOC
C.P36 na —wa —ri — mei AM PF
na — wata — rei AM PF LOC
C.P41 na —wa —ma AF PF
C.P43 na — wa — riei AM PF LOC
C.P45 na — wata — rei AM PF

These examples show the causative verb always agrees in genda with the agent. This
is expected as the clipsdenote states of affairs caused by prototypically agentive

participants.
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14 of the responses contained the suffix ri @n a raised surfaced Tha could lead usto

hypotesise that ri could license the presence of the locationd ADJ. If tha were trueri

and the Loc phrase could only occur togehe. However, C.P 45 and C.P 14 show this

isn®the case. In fact, C.P 14 (below) shows the presence of the Loc phrase is entirely

optiond.

CP14T

maki ka-mai karafa-hodi na-wa-riei
man.m COMe-ADV.M bottle.F CAUS-stand-onMm

The man comes, he standsthebottle

ne- mesa-mase-dia

NOM.AUX.M-table-top.F-ADJ

ontop of thetable.

D

maki karafahodi na-wa-riei
man.m bottle.m CAUS-stand-onMm

The man makes the battle stand (up).

Therefore, thelocationd phrase cannotbe subcategorised by theverbs wa/wata

because it does not aways appear with them.
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5. Analysis Based on Max Planck Objectives

5.1 Cut and Break
Refer to section 2.1.
Thefollowing table was suggested by themanud in order to determineverbd co-

lexicalisation properties.

Table8 Max Planck Verbd Co-Lexicalisation:

PIECE OF STICK ROPE/STRING CARROT
CLOTH
WITH HANDS 01 sibi 19 baa 38  bete 57 baka
WITH KNIFE 12 wisi 20  wisi 49  wisi 09/26 wisi
WITH HAMMER 23 ti 31 baa 50 baa 21 baa
baa
KARATE STYLE 34 ti 42  baa 61 baa 32  boo
baa baa
WITH POINTY 45 kosi 53 koho 02 kafo 43  dori
TOOL baa dori baa
FURIOUSLY 04 i 05 baa 35 huro 06 i
tii kato
SPONTANEOUSLY | 08 sibi 16 dori 46 baa 17  dori
baka
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Wherethereisoneverb in theboxit meansboth informants used the same verb, and
where they used different verbs | have specified which verb they used. If averb
appears across arow then it shows tha verb co-lexicalises theingrument or manne
of action. If averb appears down a column it shows tha verb co-lexicalises the object

broken and/or the manne of breaking.

Using this criteria these verbs co-lexicalise thefollowing:

wisi % ingrument knife

baa % action besat

If averb appearsin two rows it cannot co-lexicalise a single ingrument therefore the
mannea of action that is shared by the two types is wha is co-lexicalised. This is
shown with baa and it is easy to see how the mannea of action is related between

beating with handsand beating with a hammer.

However, this table does not indude a column for the plate as many plate breaking
clips occurred in the Staged Event clips The verb waka only appeared when
describing the breaking of a plate, whatever indrument caused the breakage (See
section 4.4). Similarly the verb seho only occurred when the clips contained scissors.
If a verb co-lexicalises an object then by extenson it can also specify the manne of
breaking. This means waka could co-lexicalise the manna of breaking Bi.e arigid

object shatering. Therefore:

waka % object plate = rigid object/shater?
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seho % ingrument scissors

When a machete, saw or an axe were used in the clipsthen informant T tended to use
tii and informant D tendel to use kaa. They cannot co-lexicalize the ingrument if
thar distribution occurs across different indrument types so | expect them to co-
lexicalize the manne of action B cutting/choppng. More dlicitation is needed to
ascertain this propely because thisdaaislimited. It also seemsto be partly informant

specific so different informantsCresponses are needed.

The assessment of the verbsOco-lexicalisation propeties can be tested by seeing if
they conform to the hypothesis discussed in section 2.1.1. The expected propeties of

theverbsfollowingtheaboveandysis are:

wisi % indrument - UNERG Or TR that anti-passivil e
baa % action - UNERG Or TR tha anti-passivi! e
seho % ingrument - UNERG Or TR that anti-passivi! e

waka % object - UNACC or TR that anti-caudtivi! e

Asthetop three verbsare TR they cannotbe UNERG because UNERG are atype of INTR
verb. They should therefore anti-passivize. However, | was not able to elicit passives
dueto my lack of proficiency in Portuguese so unfortunaely | do not have data for

this.

waka is expected to be assodated with unaccugtivity which meansit is not perceived
as being actively responsble for the action of theverb - like duri. 1t can also appear
trangtively and therefore should anti-causativize. (See section 4.4.2 for discussion)

Recall tha Vogd assodated the morpheame zo- with UNACC t00. (See section 3.3.2)
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Themanud asserts tha cutting and breaking is expected to be expressed trangtively

and it istruetha Banawt displays this preference.

52 Caused Podtions

Refer to section 2.1.2

Theclipswhich were designed to elicit the Gtatic locativeOverbsdid not have an

AGENT initiating the postion of theolject. Thetable bdow shows theverbsused to

describethis:

Table9 Max Planck C.P Stative Locationd Verbs

C.PNo. | InformantT Informant D

02 wana Qixed toO wada ®dexistO
03 ita QitO fore QieonO
06 ita GitO ita GitO

11 ita  GitO ita GitO

18 ita  GitO ita GitO

21 wina ®esided fore QieonO
22 fore QieonO wada ‘beexistO
25 ware QitsexistsO | ware Gits/existsO
32 saa ‘let goofO saa ‘et goofO
34 ware QitsexistsO | ware Gits/existsO
35 homa @ay downO | fore QieonO
40 ita  GitO ita GitO

42 fore QieonO fore QieonO
44 homa @ay downO | fore QieonO
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Noneof these verbs (apart from 1 ingance of fore see bdow C.P 19) occur in the
causative clipswhere thereis an overt AGENT 0 it seems asif Banawi postiond

verbsare notused in caus congructions

The verb ware is defined by Buller as GitsexistsO However, this could aso be
glossed as wa-re Gtand-on araised surface.QIf this is so then the verb wa commonly
occurs in CAUS condructions where there is an overt AGENT. The fact tha the verb
forms bdow show tha wa- is the root (because it can occur aloneor with risa BC.P
13, with -ri or Bma or bath BC.P 23/33) suggests tha thisis the case.

If thisis the case then Banawt can use postiond verbsfore and wa in the stative

locative clipsaswell asthe caused postionclips

Theuse of saa in thetable above(C.P 32) isinteresting because both responses do not
indudethe AGENT and therefore the congruction seems to resemble Buller@ passive
by gende agreement alonebsee section3.4.2 & 4.6.

Thenon-canonical postionswere not expressed (see section 6.1.3) and the all purpose

ADJdZa was used to express thetopological relationssuch as:

awa-fanafati-dza = Qorked betweenO
woodF-space.F-ADJ
yamawidza duri-dia = @ontainmentO

containe.Findde-ADJ
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5.3 Staged Events

Below is a summary of the verbs and condrudtions used to describe the aspect the
clips of each type depicted. These clips were not anaysed as much as the other sets

butthefollowing paternsemerged. (See section2.1.3

B Ball scenes verbs = koro®hrowQ tarotickOd

Informant D seemed to use yama taro na where T used bora.

Sometimes the part of thebodytha carried out the action was used. For
example teme-dZa was sometimes used with tare even thoughin English it is not

usudly specified because the verb GickChas that notion in its semantics.

C Car scenes
verbs = yana GtartOwhich is dways theform yana to-ka
= usudly followed by verb of motion such as ka, theformis then usudly to-
wa-ka-ma, or yubi ‘wande@hen theform is yubi ka-na. kidza and fidza
were also used as the verbs of motion.
= maa ka-na-ma ustheusud form to express the car stopping.

Theorder of these elementsis congstent across the clipsresults.

P Plate scenes

verb = waka is dways used to describe the breakage of the plate (see section 5.1)

T Trangfer scenes verb = daa ‘giveQusudly in form of daa to-na-ma,

dama Mold/carryO
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6 Conclusion

Themain points this study has highlighted are as follows:

ka-  fundionsas predicted by Dixon as coMIT/APPL

could fill thecriteriafor themiddle voice condruction

-ma  fundionsas predicted by Dixonto mean ®ack/returnCout appears with ka-

(MoT verb) condstently where there is no notion of ®ack/returnOdepicted.

-na  fundionsas predicted as cAus morphame.

to- fundionsas predicted by Vogd to mark the INTR variant of GreakOverbs
fundionsas predicted by Vogd to mean @hangestate.O

fundionsas predicted by Buller to denote the @mpersond passive.O

Thedaa used both theAc and theoc. Theoc was frequently used to track wha

happened to an object.

Max Planck
Co-lexicalisation - wisi  indrument
baa action

waka object/mannea of breaking
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As expected the cut and break was expressed INTR.

The caused postion clips showed the verb wa and fore could be used in the stative as

well asthe caused postion clips dZa was used to express some topological relations

The ST-EV clips need much more andysis before any condusve statements can be
made There are paterns especialy within the car scenes, that show the same verbs

being used in the same order with the same morphemes much of thetime.

Unsatisfying asit may seem, thegeneral conduson to make istha much more work

needsto be continued on Banawi verbsand verba morphology.
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7 Limitations and Suggestions for Future Study

6.1 Limitations
It would beuseful to identify any factors which affected the qudity or quantity of my

daa.

6.1.1 Time

Themagjor factor was time, as we only had two weeksin thevillage It defined mos
of thelimitationswith the study. | would have liked to go throughthe clipswith more
informants from both sexes and a range of ages which would have given more
information. For example, the Max Planck manud recommended usng at least 6
informants for the ST-EV clipsbut thiswas impossible in thetimewe had. (Manud:
pl16)

It was more important to completely process the data we had aready collected than
recording more responses which we could not process. So even thoughl would have
liked to collect more respongs it was better to ensure thedaal had was completely
correct. Even thisdid notentirely hgppen as| still have ggpsin my data which need to
beresolved. Themain ggpsarein the ST-EV clipsbecause | do not have atrandation
for much of it. | can guess the meaningsfromwha the clipsdepicts butthar andysis

needsfurther work.

6.1.2 Misundestandings
Theinformants did notgive to give any kind of spatial orientation phrases when
objects were placed upsde down or onther side (nonBcanonical postions. Thee

are some possibilities why this could be Perhgpstheinformants do not perceive
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objects as having canonical postionsso did not see the need to specify otherwise. |
madesure | drew attentionto thefact tha the object was upsde down by doing the

same with my mug or similar object as| could notexplain propealy in Portuguese.

Sometimes thetrandation of therespone madeit obviousthat | had not showed the
informant theclip propely because they had missed the key action of the scene
However, | did notrealise until it was too late to go over thedaaagan. Thisistrue
for some of the spontaneouscut and break clipsand it is ashame because tha daa
was limited as it was. Tha datawould have to berecollected and expanded uponon a

return to thefield.

6.1.3 Languaye

It was obvioudy notpossible to learn Banawt in the time we had, so we had to learn
some Portuguese. My level of fluency was not of a high enoughstandard to discuss
theclipswith theinformant as advised by the Max Planck manud, or to press for
details such as the spatial configuration expressions.

This essentially meanswe could not discuss theclipsas fully as | would have liked,
which would have improved my andysis. Theandysis would also have been
enhanced by filming the gestures theinformants produed when responding to the
clips Not only did they provide me with an immediate trand ation when we were
recording and trandating, but they would have provided me with agoodrecord of the
gestures when | was andysing the daa out of the fieldwork situaion. Thiswas
recommended by the manud butwe did not have enoughequipment in thefield to do

this.
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6.2 Some SuggestionsFor Future Research

to- ka-, -ma

to- fillsthecriteriafor several grammatical fundionsas discussed by Dixon, Vogd,
and Buller and these roles need to be discerned more clearly. Thefundion of ka- may
not be comIT/APPL Or semantic asit could betentatively anadysed as fulfilling the
criteriafor themiddle voice. The suffix Bma andits occurrence with themor verb ka-

needs further investigation in Banawt asit cannotsolely mean ack/retum®

T maki  yama taro to-na-mai teme-dza
man.m thingF kick MOV.AWAY-AUX.ADV.M footADJ

Theman kicks thething away with hisfoat.

In English the verb GickChas as part of its semantics the notion of moving something
with thefoot If he specified thefootin the ADJUNCT then perhgpsthisisnotsoin

Banaw?. A way to find outwould beto seeif it isstill grammatical withoutthe ADJ.

kasa 1t occurs with clipsthat show complete and partial separation but could also
mean @leanly, in onemovement OTherefore its distribution with other GreakOverbs

where the breakageis complete or patia needsto befurther investigaed.
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C.P4,15,17,36,454dll have theverb na-wata @ut down onQvhich describes the
actionin theclip. (Theobject in clip 36 and 45 is a pot and the other three clipshad a
bdl astheobject, which are dl circular objects. It is probably nothing but it would be
interesting to see if na-wata was preferred when describing circular objects). The

others have wa which describes thelocation of theobject.
ST-EV bwhen awoman is eating theverb tafa isused. (044ET) When amanis

eating yome (034ET) isused. This could beinvestigated further by showing more

clipsto see what variables (if it is gende) determinethe use of which verb of @ating®
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